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This is a scanned copy of the script for Monstrous Regiment's 1980 and 
1982 productions of Shakespeare's Sister (not to be confused with Emma 
Whipdale's 2016 play of the same title), now held in the company's archive 

at the V&A's Theatre and Performance Archives.  
 

The text for Théâtre de l'Aquarium's production of La soeur de 
Shakespeare at the Cartoucherie de Vincennes in 1978 was created from 
improvisations by the company based on interviews with women. It was 
obtained by Monstrous Regiment following a visit to Vincennes by Gillian 

Hanna and Mary McCusker, and translated by Gillian.  
 

This scanned document contains two versions of the script. The first 
includes the stage directions for the 1980 production at the ICA in 

London, directed by Hilary Westlake, and the names of the 'characters' are 
the first names of the performers in that production. The second is 

Gillian's initial translation, without the later stage directions; the names 
are probably those of the Théâtre de l'Aquarium performers. The 1980 

production was revived and re-directed in 1982 with various cast changes; 
full details and other information about the show are provided in its 

Production page on this website. 
 

All requests for permission to perform or translate the play should be 
addressed to: Alan Brodie Representation, Paddock Suite, The Courtyard, 

55 Charterhouse Street, London EC1M 6HA (www.alanbrodie.com) 
 

La soeur de Shakespeare © 1978 Théâtre de l'Aquarium 
Shakespeare's Sister translation © Gillian Hanna 1980, 2019 

All rights reserved 




















































































































